
	І.2.2
	виготовляються і відвантажуються з господарств та адміністративних територій, вільних від заразних хвороб бджіл, у тому числі американського гнильцю, європейського гнильцю, варроатозу (наявність резистентних форм кліща до акарицидів), екзотичних хвороб та шкідників (тропілелапсозу, порошковидного гнильцю)/produced in and dispatched from holdings and administrative territories free from infectious diseases of bees, inclusive of American foulbrood, European foulbrood, varroosis (presence of acaricide-resistant forms of mites), exotic diseases and pests (tropilelapsosis,  powdery scale disease)/pagaminti ir siunčiami iš bičių ūkių ir administracinių teritorijų, kuriose nėra bičių užkrečiamųjų ligų, įskaitant Amerikinį puvinį, Europinį puvinį, varozę (akaracidams atsparių erkučių buvimas), egzotines ligas ir kenkėjus (tropilelapsozė, askesferozė).


	Примітки/Notes

Вимоги цього міжнародного сертифіката застосовуються до меду та інших продуктів бджільництва, призначених для споживання людиною, що походять з країни чи її окремої території (зони або компартмента) та з потужності, які внесено до реєстру країн та потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) продуктів на митну територію України/ Requirements of this International Certificate apply to honey and other apiculture products, intended for human consumption, originating from a country or a separate territory (zone or compartment) thereof and from an establishment listed in the register of countries and establishments authorised for the importation (sending) of products to the customs territory of Ukraine/ Šio tarptautinio sertifikato reikalavimai taikomi žmonių maistui skirtam medui ir kitiems bitininkystės produktams, kilusiems iš šalies ar atskiros teritorijos (zonos ar regiono) ir iš įmonės, įtrauktos į šalių ir įmonių, kurioms leidžiama importuoti produktus į Ukrainą, registrą.
Частина І/Part I/I dalis

Пункт I.11: Вказати назву, адресу та номер затвердження потужності, що виданий компетентним органом/Box I.11: Indicate name, address and approval number of establishment, issued by competent authority/ Punktas I.11: pavadinimas, adresas ir kompetentingos įmonės išduotas patvirtinimo numeris.

Пункт I.15:  Вказати реєстраційний номер(и) залізничних вагонів або контейнерів та автомобілів, назви кораблів та номери рейсів літаків. Окремо надається інформація  у разі розвантаження або перезавантаження/ Box I.15: Indicate registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading/ Punktas I.15: Nurodykite registracijos Nr. (vagono ar konteinerio ir kelių transporto priemonės), reiso Nr. (orlaivis) ar pavadinimą (laivas). Iškrovimo ir pakrovimo atveju turi būti pateikiama atskira informacija.

Пункт I.19: Вказати код вантажу (УКТЗЕД): 0409 00 00 00 або 0410 00 000 00/ 
Box I.19: Indicate commodity code (HS code): 0409 00 or 0410 00/ Punktas I.19: Nurodykite prekes (KN) kodą: 0409 00 ar 0410 00.

Пункт I.20: Вказати загальну вагу брутто  та нетто-вагу/ Box I.20: Indicate total gross weight and total net weight/ Punktas I.20: Nurodykite visą bendrą svorį ir visą neto svorį.

Пункт I.23: Вказати номер пломби/контейнера (де це необхідно)/Box I.23: Indicate of container/seal number (where applicable)/ Punktas I.23: Nurodykite konteinerio/plombos numerį (kai taikoma).


	Частина ІІ:/Part II/II dalis.


(1) Продукти бджільництва - мед та пилок, зібрані медоносними бджолами, бджолиний віск, прополіс та маточне молочко/Apiculture products - honeybee-collected honey and pollen, beeswax, propolis and royal jelly/Bitininkystės produktai – bičių surinktas medus, žiedadulkės, vaškas, propolis ir bičių pienelis.

(2) Колір підпису та печатки має відрізнятися від кольору іншого тексту/The signature and the seal must be in a different colour that of the text/ Parašas ir antspaudas turi būti kitokios nei tekstas spalvos.


	
Державний ветеринарний інспектор/
Official veterinarian/ Valstybinis veterinarijos gydytojas


Прізвище (великими літерами)/ 
Name (in capitals letters)/ Vardas, pavardė (didžiosiomis raidėmis):


Дата/ 
Date/Data:

Печатка(2)/
Stamp(2)/
Antspaudas(2)
	
Кваліфікація та посада/
Qualification and title/ 
Pareigos:







Підпис(2)/
Signature(2)/
Parašas(2)



















Міжнародний сертифікат 
для ввезення (пересилання) на митну територію 
України меду та інших продуктів бджільництва (1), призначених для споживання людиною (1)/

International Certificate 
for introduction (sending) into the customs territory of Ukraine 
of honey and other apiculture products (1), intended for human consumption 

Tarptautinis sertifikatas žmonių maistui skirtam
medui ir kitiems bitininkystės produktams eksportuojamiems į Ukrainos muitų teritoriją (1)


	Країна-експортер/Exporting country/ Eksportuojanti šalis							LITHUANIA

	Частина I: Детальна інформація щодо відправленого вантажу /
Part I: Details of dispatched consignment/ I dalis: Duomenys apie siuntą
	I.1. Відправник/Consignor/Siuntėjas

Назва/Name/Pavadinimas


Адреса/Address/Adresas


Країна/Country/Šalis


Номер телефону /Tel./Tel. Nr.

	I.2. Ідентифікаційний номер міжнародного сертифіката/
International Certificate reference number/Sertifikato numeris


	1.2.a.

	
	
	I.3. Центральний компетентний орган країни-експортера/
Central Competent Authority of exporting country/Eksportuojančios šalies centrinė kompetentinga institucija



	
	
	I.4. Місцевий компетентний орган країни-експортер/Local Competent Authority of exporting country/Eksportuojančios šalies vietos kompetentinga institucija



	
	I.5. Одержувач/Consignee/Gavėjas
Назва /Name/Pavadinimas

Адреса/Address/Adresas

Країна/Country/Šalis

Поштовий індекс/Postal code/Pašto kodas
      Телефон/Tel./Tel. Nr.
	I.6. 

	
	I.7. Країна походження/
Country of origin/Kilmės šalis


	Код ISO/
ISO code/ISO kodas
	I.8. 



	I.9. Країна призначення/
Country of destination/ Paskirties šalis
	Код ISO /
ISO code/ ISO kodas
	I.10. 


	
	
	
	
	
	
	

	
	I.11. Місце походження/ Place of origin/ Kilmės vieta
	I.12. 

	
	Назва/Name/Pavadinimas

Адреса /Address/Adresas


	Номер затвердження/Approval number/ Patvirtinimo numeris



	

	I.13. Місце відвантаження/Place of loading/Pakrovimo vieta


Адреса/Address/Adresas

	I.14. Дата відправлення/Date of departure/Išvykimo data




	I.15. Транcпорт/Means of transport/Transporto priemonė
	I.16. Вхідний прикордонний інспекційний пост в Україні/
Entry BIP in Ukraine/ Įvažiavimo į Ukrainą PVP


	Літак/ ☐
Aeroplane/ Lėktuvas
	Судно/ ☐
Ship/Laivas

	Залізничні вагони/ ☐
Railway wagon/ Geležinkelio vagonas

	I.17. 



	Дорожній екіпаж/ ☐
Road vehicle/ Kelių transport priemonė   
	Інший/ ☐
Other/Kita 

	

	
Ідентифікація/Identification/Identifikacija:

	

	Документальні посилання/Documentary references/Dokumentų numeriai:


	

	I.18. Опис товару/Description of commodity/Siuntos aprašymas
	I.19. Код вантажу (УКТЗЕД)/
 Commodity code (HS code)/ Prekės kodas (KN kodas)



	І.21.  Температура продукту/Temperature of the product/ Produktų temperatūra


Температура навколишнього середовища/ Ambient/Aplinkos         ☐

Охолоджений/Chilled/Atšaldyti        ☐

Заморожений/ Frozen/Užšaldyti       ☐

	I.20. Кількість/Quantity/ Kiekis




	
	I.22. Кількість упаковок/ 
Number of packages / Pakuočių skaičius




	I.23. Номер пломби/ контейнера
Seal /container No/ Plombos/Konteinerio Nr.


	I.24. Тип пакування/Type of packaging/ Pakuotės tipas

	I.25. Товари призначені для/Commodities certified as/ Prekės patvirtintos:

 Споживання людиною/Human consumption/Žmonių maistui	 ☐



	I.26. 
	1.27. Для імпорту (ввезення) в Україну/
For import (admission) into Ukraine/ Importui (įvežimui) į Ukrainą ☐


	I.28. Ідентифікація товару/Identification of the commodity/Prekių identifikavimo duomenys


	Вид тварин (наукова назва)/ 
Species (Scientific name)/ Rūšis (mokslinis pavadinimas)
	Тип обробки/
Treatment type/ Apdorojimo būdas
	Номер затвердження потужності/
Approval number of establishment/ Įmonės patvirtinimo numeris






	Кількість упаковок/
Number of packages/ Pakuočių skaičius
	Нетто-вага (кг)/
Net weight (kg)/ Neto svoris (kg)








	Частина ІІ: Сертифікація/Part II: Certification/ II dalis: Sertifikavimas

	Країна-експортер/Exporting country/ Eksportuojanti šalis
LITHUANIA
	Мед та інші продукти бджільництва/ 
Honey and other apiculture products/ Medus ir kiti bitininkystės produktai

	
	ІІ. Інформація про здоров’я/
Health information/ Sveikatos būklė
	II.a. Ідентифікаційний номер міжнародного сертифіката/International Certificate reference number/ Sertifikato numeris

	II.b.

	
	II.1 Підтвердження безпечності для здоров’я людини/
Public health attestation/ Visuomenės sveikatos patvirtinimas:

[bookmark: _Hlk8326381]Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор, цим засвідчую, що гомогенізований мед та інші продукти бджільництва, зазначені в частині І цього міжнародного сертифіката, відповідають таким вимогам:/I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that homogenized honey and other apiculture products, described in Part I of this International Certificate, comply with the following requirements/ Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad homogenizuotas medus ir kiti bitininkystės produktai, aprašyti šio tarptautinio sertifikato I dalyje:

	
	ІІ.1.1
	походять із потужності(ей), де запроваджено постійно діючі процедури, засновані на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках (НАССР)/come from (an) establishment(s) implementing a programme, based on the HACCP principles/ buvo pagaminti įmonėje(-se), kuri(-os) įgyvendina programą, pagrįstą RVASVT principais:


	
	ІІ.1.2
	вироблені, запаковані та зберігатись відповідно до гігієнічних вимог, встановлених законодавством України про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів/were produced, packed and stored in accordance with the hygienic requirements of Ukrainian law on safety and specific quality parameters of food/ buvo pagaminti ir saugomi pagal higienos reikalavimus, nustatytus Ukrainos teisės aktais, reglamentuojančiais maisto saugą ir specifinius kokybės rodiklius;


	
	ІІ.1.3
	відповідають вимогам законодавства України щодо залишків ветеринарних препаратів і забруднюючих речовин/comply with the requirements of Ukrainian legislation on residues of veterinary preparations and contaminants/laikosi Ukrainos teisės aktų reikalavimų dėl veterinarinių preparatų ir teršalų likučių;


	
	II.1.4

	гарантії щодо живих тварин та продуктів з них, забезпечуються відповідно до планів моніторингу залишків ветеринарних препаратів, затверджених відповідно до законодавства України/the guarantees covering live animals and products thereof in accordance with residues plans, approved according to the legislation of Ukraine/Gyviems gyvūnams ir jų produktams taikomos garantijos dėl likučių planų yra patvirtintos pagal Ukrainos teisės aktus;


	
	ІІ.1.5
	матеріали, які використовуються для пакування, включаючи первинне пакування, відповідають гігієнічним вимогам законодавства України про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів/materials used for packaging, including wrapping, comply with the hygienic requirements of Ukrainian law on safety and specific quality parameters of food/Pakavimui naudotos medžiagos atitiko higienos reikalavimus, nustatytus Ukrainos teisės aktais, reglamentuojančiais maisto saugą ir specifinius kokybės rodiklius;
 


	
	ІІ.1.6
	перед завантаженням транспортні засоби, якими здійснюються перевезення, очищені або продезінфіковані відповідно до вимог законодавства країни-експортера/країни походження/before loading means of transport, used for the transportation were cleaned or disinfected according to the legislation of exporting country/country of origin/prieš pakraunant, transportavimui naudojamas transporto priemonės buvo išvalytos ir dezinfekuotos pagal eksportuojančios šalies/kilmės šalies teisės aktus.


	
	ІІ.2 Підтвердження безпечності для здоров’я тварин/Animal health attestation/Gyvūnų sveikatos patvirtinimas: 

Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор, цим засвідчую, що гомогенізований мед та інші продукти бджільництва, зазначені в частині І цього міжнародного сертифіката, відповідають таким вимогам:/I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that homogenized honey and other apiculture products, described in Part I of this International Certificate, comply with the following requirements/Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad homogenizuotas medus ir kiti bitininkystės produktai, aprašyti šio tarptautinio sertifikato I dalyje:


	
	ІІ.2.1
	отримані від здорових бджіл з господарств, офіційно вільних від заразних хвороб, що мають дозвіл компетентного органу країни-експортера/країни-походження на постачання продукції на експорт і перебувають під її постійним контролем/obtained from healthy bees in holdings that are officially free from infectious diseases, authorised by the competent authority of exporting country / country of origin to export products and subject to ongoing control/gauti iš sveikų, neužkrėstų infekcinėmis ligomis, bičių ūkių, kuriems eksportuojančios šalies/kilmės šalies kompetentinga institucija suteikė teisę eksportuoti produktus bei atlika nuolatinę kontrolę. 



